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Care lettrici, cari lettori

Dacosa
nascela passioneultracentenaria,condivisadainostri

contemporanei di entrambi i sessi, per questa favola che

vede protagonisti i piedi, le teste, le reti, le squadre e l'arbi-
tro? II successo planetario del football ha a chefare con la semplicità
di questa disciplina. Di primo acchito è un gioco da ragazzi, uno

sport che richiede pochi requisiti: una palla, un terreno anche fati-
scente, unoopiù compagnichecondividono lestessefacili regole.

Eh si perché il calcio è molto probabilmente lo sport che poggia il

suo impianto di gioco sulle regole più banali di questo mondo. Ad

eccezione della Legge numéro XI - la regola del fuorigioco oggetto
di diatribe a non finire-il football è un gioco che non nécessita lun-

ghespiegazioni.S'impara giocando.Tant'èveroche lospiritod'emu-
lazione delle gesta dei campioni di questo sport si sviluppa già in

tenera età.

Nel calcio si cela quell'immediatezza che fa difetto ad altri sport.
Una partita condensa in novanta minuti tutta la gamma di emo-
zioni che la vita distribuisce in tempi più lunghi: la sofferenza, l'odio,

l'angoscia, l'ammirazione, la gioia, il sentimento d'ingiustizia e via
di seguito. Ma perfare il pienodi questeemozioni bisogna essere di

parte, accettare di incoraggiare una squadra più di un'altra. In as-

senza di una scelta di campo, la partita si riassume in un crogiolo di

prodezzetecnicheedi schemitattici, insipidi e poco coinvolgenti in

quanto sprovvisti di una drammaturgia. Il successo universale del

calcio è da attribuire anche ai tifosi e alla «violenza» delle loro sen-
sazioni. Il tifo puô essere una malattia contagiosa che provoca feb-
bre intensa e agitazione nervosa. Come quella che vivono gli spetta-
tori e che, a dipendenza di corne la gestiscono, assume connotazioni

pacificheo bellicose.

La celebrità del calcio fa bene alla promozionedell'attivitàfisica e

dello sport. Se il football non esistesse, molti giovani non siavvicine-
rebbero alio sport. Ouindi bisogna prendere atto della sua capacité
di attrarre i bambini (di entrambi i sessi!) esfruttarla adeguatamente.
In che modo? Considerando il football corne la prima disciplina
sportiva in cui i bambini confluisconoevivonoesperienze utili peril
loro sviluppo motorio. Ma la formazione non deve limitarsi all'ac-

quisizione di competenze tecniche e tattiche specifiche al calcio.

Una parte adeguata di tempo è da dedicarealla pratica di discipline
affini e complementari al calcio. Ad esempio, altri giochi di squadra
o sport atletici con cui i bambini estendonoecompletanoil loro ba-

gaglio di abilità motorie.Ciô richiede il giusto atteggiamentodi
dirigent e allenatori delle squadre di calcio, affinché si impegnino ad

attuare i principi su cui, nota bene, poggia il programma di G+S-

Kids: il 25% dell'attività è da dedicare a sport alternativi. Solo da una

maggiore responsabilizzazione per la formazione globale - e non
unicamente calcistica - del bambino, scaturirà una pratica conti-
nuativa di attività sportive da parte del giovanee dell'adulto.
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U f Stiftung fur junge Auslandschweaer

Wr Fondation pour les enfants susses à l'étranger

_ - Fondazione per i giowani svizzen air estera
Organizzazione degli Svizzeri all'estero w^

3 S(|

Campi estivi per Svizzere e Svizzeri all'estero

Cerchiamo istruttori ed istruttrici

Per i nostri campi estivi per bambini e ragazzi Svizzeri all'estero,
cerchiamo istruttori motivati. Provenienti da tutto il mondo, i partecipanti
imparano a conoscere la Svizzera, si legano d'amicizia con altri Svizzeri
all'estero e trascorrono delle vacanze indimenticabili in Svizzera.

Richiediamo:

• Una formazione da monitore G+S valida (p.es. sport di campo,
trekking, ecc.)

• Esperienza nella direzione d'un campo o nel lavoro con bambini/
giovani

• Conoscenza di lingue straniere e intéressé per altre culture
• Affidabilità, spirito di corpo, socievolezza e flessibilità

Campi per giovani: La Punt I (18.07.-30.07.2010)
La Punt II (01.08.-13.08.2010)

Campi per bambini: Scuol (03.07. — 16.07.2010)
Les Mosses 2 (17.07.-30.07.2010)
Rueun (31.07.-13.08.2010)
Flumserberg (07.08.-20.08.2010)

Per alcuni campi cerchiamo pure dei cuochi o delle cuoche. Indennizzo
giornaliero tra CHF 50 -e 80-, incluso pasti ed alloggio.

Inoltre, I'OSE cerca delle famiglie ospitanti che potrebbero accogliere
dei giovani Svizzeri all'estero partecipanti ad un programma di

formazione.

Per ulteriori informazioni:
Organizzazione degli Svizzeri all'estero e la

Fondazione per giovani svizzeri all'estero
Alpenstrasse 26, 3006 Berna, Tel. 031/356 61 00
vouth@aso.ch / www.aso.ch
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La nouvelle collection Teamsport
20io de Switcher est arrivée
La première collection Teamsport
en matériel PET recyclé!
Commander maintenant le nouveau catalogue
sous: info@switcher.com
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